
1              Jardin Exotique

FR : Grâce à un microclimat
unique, ce jardin en terrasses fait
pousser palmiers, cactus et
bananiers au pied de la falaise.
EN : Thanks to a unique
microclimate, this terraced garden
grows palm trees, cacti, and banana
plants beneath the cliffs.

2              Église Notre-Dame 

FR : Construite au XIVe siècle à
flanc de falaise, l’église offre un
panorama sur la Dordogne et
abrite une Vierge de Pitié classée.
EN : Built in the 14th century into
the cliffside, the church offers views
over the Dordogne and houses a
listed Pietà statue.

3           Manoir de Tarde

FR : Ce manoir du XVe siècle fut le
lieu d’études de Jean Tarde,
astronome et cartographe.
EN : This 15th-century manor was
home to Jean Tarde, astronomer
and mapmaker.
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5 Château de la Malartrie

FR : Ancienne léproserie, ce
château du XIXe siècle domine la
Dordogne avec élégance.
EN : Once a leper hospital, this 19th-
century château elegantly overlooks
the Dordogne.

6 Point de Vue

FR : Ce belvédère offre une vue
exceptionnelle sur le village et les
méandres de la Dordogne.
EN : This viewpoint offers striking
views of the village and Dordogne
River.

7 Monument aux morts

FR : Stèle gravée honorant les
morts de 1914-18, mémoire
vivante.
EN : Engraved stone honoring the
1914-18 fallen, a living memory.

LA ROQUE GAGEAC
BIENVENUE À

Lieux Pratiques

Monument aux morts

Promenade 
2 km  51 minutes

Fort de La Roque-Gageac

FR : Ce fort troglodytique du XIIIe
siècle surveillait la vallée et
protégeait le village.
EN : This 13th-century cliff fort
guarded the valley and protected the
village.

Français :
Bienvenue à La Roque-Gageac, l’un des
plus beaux villages de France, niché entre
falaise et rivière. Ici, histoire, nature et
exotisme se rencontrent dans un cadre
unique.

English:
Welcome to La Roque-Gageac, one of the
most beautiful villages in France, nestled
between cliff and river. Here, history, nature,
and exotic charm come together in a truly
unique setting.

PERIGORD ACCESS

Castelnaud

Sarlat

Soyez toujours prudent et prévoyant
lors d'une randonnée. Périgord Access
et l'auteur de cette fiche ne pourront
pas être tenus responsables en cas
d'accident survenu sur ce circuit.

"Always be cautious and prepared
when hiking. Périgord Access and the
author of this guide cannot be held
responsible for any accidents
occurring on this trail."
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